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PETMOHAJIBHOE PA3BUTHUE MIO3TUYECKOM TPA IUIVN:
BKPAIUIEHUS KAK JIUTEPATYPHBIN ITPUEM (cTuimcTHYecKuii acnexT)

IoTnanackas aJMTepalMoOHHAs I033Msl, KOTOPYIO CIEAYET pacCMaTpUBaTh KaK PErMOHAJIbHBIM BapUaHT U B TO XKe
BpeMsl 3aBepUIAIOLIMNA 3Tall Pa3BUTHS BCEH AJTTUTEPAIMOHHOM TPaJMIIMM, 3apOXKAaeTcsi BO BTOPOM mosioBuHe XV B.,
T. €. (hakTuuecku Ha m3néte Tpaauiun. E€ crienupukon mo OTHOIICHUIO K aHTJIMHCKOM MO33UH SIBIIACTCS CaTHPUUECKast
HanpaBineHHocTh. «Kuaura CoBs» Puuapna Xosnanaa, camasi paHHAA U3 MIOTJIAHACKUX MO3M, CIIY>KUT MIPUMEPOM MpHU-
CIOCOOJICHUS aJUIMTEPALMOHHOTO CTHIIS K NapOJMHHBIM U aJJIETOPUYECKUM CIoXKeTaM. B crarbe Ha mpuMepe TJIbCKUX
CJIOB TI0Ka3aHO, KaK B Ka4eCTBE JINTEPATYPHOTO MTPUEMA MOTYT OBITh MCIOJIb30BaHbl MHOS3BIYHBIE BKPAIUICHUS! U UMH-
Tauus dyxoii peun. [Tocpencrsom abpakanaOpsl, BOCIIPOU3BOSIIEH 3ByUaHNE TAIILCKOM peyuy, MapoJMpOBAaHMIO KaHpa
KOPOJIEBCKOI I€Heanoruy U HaMEepPEeHHOM HEBEPHOU Mepeauu rIIbCKUX CIOB — MO3TUYECKUX TEPMUHOB, aBTOP CO3JAeT
KapUKaTYypHBI 00pa3 1mo3Ta — IpeACTaBUTENS APEBHEH YCTHON MOATHUECKONW TPAIUIIH KEIBTOB, MPEHEOPEKUTENEHOE
OTHOLIEHHUE K KOTOPOH MPOCIEKUBAETCS B pAHHUX MIOTJIAHICKUX MaMITHUKAaX.

Kniouesvie cnosa: annmutepaninoOHHOE BO3POXKIEHHE, S3BIK MIOTIAHACKOH 1mo33un, «Kaura CoBBIY, TEPMHHBI TIIECKOH
T033WH, JITHTBUCTHYECKHUE CPECTBA N300PaKEHHS I'IBCKOT0 TI03Ta, BKPAIUICHHUS KaK JINTEPaTyPHBIA IIPHEM.
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W3BecTHENIINE MAMITHUKY aHTIMKACKOM nuTepatypsl «CMepTs ApTypa», «Cap 'aBeitn u 3enénsrit Pri-
uapb», «BoiiHbl Anekcanapa», «Ocana Uepycanuma» U Ip., HalMcaHHble BO BTOpoi nmonosuHe XIV B., o3Ha-
MEHOBAJIU PACIIBET CPEHEAHTIUNUCKON ajiiTepaliioHHoN 1mo33uu. B XV B. B AHIIMU JaHHAs TpaJIuius Io-
CTEINeHHO yracaeT u nepemeniaercs B llloTmananio, rae Ha MECTHOM BapHaHTE A3bIKA, CIIOKUBILIETOCS Ha OC-
HOBE CEBEPHBIX IUAJICKTOB JIPEBHEAHIIMHCKOTO SI3bIKAa M TEHETHYECKH POJCTBEHHOTO, TAKUM 00pa3oM, aHT-
niicKoMy, ObLTH co3manbl 3 oaMbl: «Kaura CoBel» aBTopcTBa Prdapna Xomranaa u anoanMHble «[ onarp u
I"aBeitn» u «Panb@-yroapimuk». ITH MOAMBI 00BEANHAET 00Ias Mo3THUecKas Gopma: MaMITHUKH HAIHCAHBI
pudMOBaHHBIM CTHXOM, 13-cTpouHOil cTpodoii, BKItouaromed 9 gomrux u 4 KpaTKuX aTHTepandOHHBIX
CTPOK, CO cxeMol pupMoBKku ababababc dddc [7. S. 217]; omHaKO OHU pa3IUYAIOTCS TI0 KAHPOBOH MPHUHAJ-
nexaocTH: «Kaura CoBBI) MPENCTaBIIeT COOOH aIeropudeckyro moamy, «l'omarp n ['aBeiiH» — phHITapCKuit
POMaH apTypOBCKOTO IUKIA, a «Pab(-yroibImuKy SBIsSeTCs MapoJuei Ha dKaHp PhIAPCKOr0 pOMaHa.

[lloTnanackas aluTMTEpalMOHHAS TT033Us, 3aHUMArOIas repudepuitHoe MoI0KEHNE 110 OTHOIIEHUIO K
AHTTIMIICKON, BO3HUKAET YK€ Ha 3aKaTe TPaTuIlfH, KOTZIa CIOXKETHI O PHIapCKUX U JYXOBHBIX TOJBUTAX
CMEHSIOTCS caTUpUYeCKUMU. Tak, 3JIeMeHTaMH caTUpbl M MapOJUU HACHIMIEHBI 1Be U3 Tpex moaM, «Kuura
CoBb» u «Panbd-yronsmuky». boxee Toro, HaunHas ¢ koHna XV B. 13-cTpouHas anauTepanuoHHas cTpoda
B llloTnanmmuu HaYMHAET acCCONMUPOBATHCS C CATUPHUYECKUMH KaHPaMH, B YaCTHOCTH, C )KaHPOM IepedpaH-
ku [10. S. 118]. 3ecTHBIN moTnanackuii modT XVI B. Anekcanap Moutromepu B Tpakrare 1584 r. «IlIpa-
BWJIAa U TMPHUEMBI, KOTOPHIM CTOUT CIEJO0BaTh M KOTOPHIX M30eraTh B IIOTIAHACKON mo33um» (Reulis and
Cautelis to be Obseruit and Eschewit in Scottish Poesie) pekOMEHI0BaJ UCIIONB30BaTh 13-cTpouHyto cTpody
WCKITIOYUTEIHHO B IIETISX CATHUPHI.

CTuip aqIMTepallMOHHON TO33UMU XapaKTepH3yeTcsl pa3MEPeHHOCThIO M HETOPOIUIMBOCTHIO, MTOAPO0-
HBIMH ONHCAHUSIMH, OOMIMEM Pa3BEPHYTHIX CIOKHBIX MPEASIOKEHUH, a TaKkKe MPUMEPOB CHHTAKCHYECKOTO
napajuieln3Ma; OTIINIATEIHHON YepTOH S3bIKa JAaHHOW TPaIWINH SBJSETCS TaK HA3BIBAEMBIN «aJTUTEpaIlH-
OHHBIN CJIOBapby», T.. HA0OP XapaKTEPHBIX MOATHU3MOB H (POPMYJIBHBIX BBIPKEHHH, KOMIOHEHTHI KOTOPBIX
COTIPSDKEHBI 110 aJLTUTEpaliu, Hanpumep, fell fey ‘namu oOpeueHusie’, (with) birny and brand ‘Oponéit u mMe-
yoM’ (tme brand — modTHdeckoe 0003HaUEHUE Meda) U Ap. B 3TOM OTHOIICHWH CYIIECTBEHHBIX PazITUIUAN
MEXIy aHTJIMHCKOW WM MIOTIIAHIACKOHN Tpamuitnedt He HaOmomaercs; cormacHo 3. JDK. DUTKUHY, «aJTuTepa-
LIMOHHBIN ClIoBaphy» 1M033uu XV B. sIBJISETCS OOIIMM Ui MO3aHEeCpeaHeBekoBoil Aurmmu u lloTnanauu
[3. S. 2], HecMOTps Ha CAaTUPUUECKYIO HAIPABIEHHOCTH MOCIEAHEH.

[To kpaitHelr Mepe 0JJHOH OCOOCHHOCTBIO S3bIKA MIOTIAHICKUX ITO3M B CPABHEHWU C aHTIUHCKUMHU SIB-
JITIOTCSL «MECTHBIE» CJIOBAa, YTO XapaKTEepPHO NS JF000W JoKambHOW Tpaaumud. O BaKHOCTH OTHEIBHOTO
H3yYEHHS] MECTHBIX SI3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEH YIOMHUHAJ Y€ OIUH M3 MEPBBIX HCCIeoBaTeNel almauTepa-
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uuonHOM nod3un Jx.I1. Oaknen [7. S. 84], onHako 10 CUX MOP €AMHCTBEHHOU pabOTOi, B KOTOPOI mpenMe-
TOM MCCJEIOBaHMs CTAHOBUTCS SA3BIK HIOTIAHJACKUX aJUIMTEPALMOHHBIX MTO3M, ABJSETCA JOKTOpCKas AUCCEp-
tarst M.A. Makkeit [6]. YnorpebiieHre o00HBIX JTEKCHISCKUX STUHUI] MOXKET OBITh KaK €CTECTBCHHBIM,
T.€. HanOoJIee MPUBBIYHBIM JUIS aBTOpa CliocoOOM MMEHOBAHHUS PEalIiH, TaK U HaMepeHHBIM. [lo1 MecTHBIMU
CJIOBAaMH, WM MIOTIAHIN3MaMH, Mbl TIOHUMAaeM JIEKCUYEeCKHEe €AMHHUIIBI, 3aCBUETEILCTBOBAHHBIE TOIBKO B
IIOTIIAHJCKOM S3BIKE U HE (PUKCHpYyEMBbIe B aHTIUIICKOM S3BIKE€ COOTBETCTBYIOIIETO CHHXPOHHOTO Cpe3a.

Crnoxusmiascs B llloTnannuu JHMHTBUCTHYECKAs CUTYalus, KOTJa B BBICOKOTOPHOW YacTH CTPaHBI
MIPOXXUBAIIA HOCHTEIH KEIBTCKOTO MIOTIAHCKOTO, HITH T3JIBCKOTO S3bIKa, & B PABHUHHOMN 9acTH — HOCHUTENN
AHTJIO-IIOTJIAHACKOTO SI3bIKa, POJACTBEHHOTO aHIIIMKUCKOMY, a TaKkKe pa3HooOpasne SI3IKOBBIX KOHTAKTOB Ha
TEPPUTOPHH CTPAHBI, HECCOMHEHHO, OKa3alli BIUSHUE HA JIEKCHYECKHI COCTaB paHHUX MIOTIAHICKUAX MaMsIT-
HUKOB, TJI€ BCTPEUYAIOTCS MECTHBIE CJIOBA CKaHIMHABCKOTO, POMAHCKOTO ((ppaHI[y3CKOTO M JIATHWHCKOTO),
I'3JIbCKOT0, HIPKHEHEMEIKOTO MIIM HUAEPIaHICKOTO MPOUCXOKACHUS U HEKOTOpbIe Apyrue (cM. moapobHee
[2]). [Ipu >TOM TMpeoOnamaHre 3aMMCTBOBAHNAN PAa3HOTO MPOUCXOXKIEHUS BO MHOTOM OMpEEISETCs KaHPO-
BO-CTUJIEBOM TMPUHAAJICKHOCTHIO MaMATHUKA. Tak, MaMATHUKH «30JI0TOTO CTHIISD» (aureate style) puIBOp-
HOM T033WH, OPHEHTHPOBAHHOW Ha 00pa3Ibl KJIACCHYECKOW PUMCKON PUTOPHUKH, HACHIIICHBI IATHHU3MAMH,
CJIOBA TAJIHCKOTO WU HIDKHEHEMEIIKOTO MMPOVCX0XKICHUS B OCHOBHOM MPUHAIIEKAT TI093UH U TIPO3€ HU3KO-
r'O CTHJIS, B TO BPeMs KaK MECTHBIE CJI0Ba CKaHAUHABCKOTO M (PPaHILy3CKOTO MPOUCXOXKICHHS, KaK MPaBUIIO,
C KOHKPETHBIM CTUJIEM HE acCOUUUpyoTes [3].

Hecmotps Ha TO, YTO ynoTpeOsIeHne CI0B IIIBCKOrO MPOUCXOKICHUS OoJiee XapaKTepHO Uil HU3KOTO
ctuis [3. S. 20], oTaenbHBIE KENBTCKUE 3aMMCTBOBAHUSA MOTYT BCTPEUATHCSA U B APYTUX MaMATHUKAX, B TOM
YHUCIIe B AJUIMTEPAIMOHHON TI033Un (Harpumep, ganyeis ‘(apbanetHsie) 6011, npoTel’ («['omarp u I'aBeiiny,
cTpoka 465), cp. upi. gainne ¢ MOX0XHUM 3HadeHHeM). OHAKO U3 BCEX AJUIUTEPAIIMOHHBIX MO3M TOJBKO B
«Kunre CoBbD» UX yrorpeOieHue mpeacTaBisieT co0oii, Ha Halll B3TJISA, WHAWBUAYAIBHBIN aBTOPCKHUHA PUEM.

Ilens HacToOsIIEH pabOTHI — HA IPUMEPE CJIOB, WM MPAaBHIbHEE CKa3aTh, «KBA3UCIOBY (T.K. HE BCE U3
HUX SBISIOTCS peabHO CYNIECTBYIOIINMH SI3BIKOBBIMH €IMHULIAMH, MTOIPOOHEE CM. HUXKE) KEeIBTCKOTO IpOo-
ncxoxneHus B «Kuaure CoBbD MPOAEMOHCTPUPOBATH, 9TO YK€ B XV B. HHOS3BIYHBIEC CIOBA, B TOM YHCIIE
UCKa)XEHHBIE, MOTJIM HAMEPEHHO HCIIONB30BATHCS aBTOPOM B KadecTBE JUTepaTypHoro npuéma: B «Kuure
CoBBI» UMHTAIUS TAIBCKOW PEUH, a TaKXKe I'IILCKUE BKparieHUs, COOpaHHbBIE B Mpeaeiax OJHOW CTPOQBI,
CIIy’KaT CPeJCTBAMH CAaTHPUIECKOT0 H300pakeHus KenbTckoro Hacenenus LloTnanaun.

«Kunra CoBb» Oblta Hamucana ok. 1446 r. Puuapmom XosmaHIoM, CEKpeTapeM U TOBEPEHHBIM JIH-
[IOM TPEJCTABHUTEN OJHOTO M3 HanOoJee KPYIHBIX W BIWATENBHBIX MIOTIAHACKUAX KJIAHOB M JBOPSHCKHX
ponoB llotnananu — Apunbansaa yrmaca. [losma, mpocnasistomias 1om JyriacoB, B TO K€ BpeMs B ajijie-
ropudeckoit ¢popme ['maBHsIif repoit e€, CoBa, yIpy4EHHBI CBOUM BHEITHUM BUAOM U HECIPABEIMBOCTHIO
[Ipuponsr (Dame Nature), He HaenUBIIEH ero KPaCHBBIM ONEPEHHUEM, COOMPAET Ha COBET MHOXECTBO MTHII.
B o0paze xaxnoi u3 coOpaBLIMXCSI NTHII BEICMEHBAIOTCS OTPE/ICICHHbIE KauecTBa JIIOJCH U LENbIX COCIO-
BWIA: TIOPOKHU ciykureneit Llepksn — B oOpase IlaBnuHa, apuctokpatun — B obpaze Opna u T.1.; B oOpase
[JIaBHOTO Teposi OCMESHHUIO TOJIeXkKaT TOPABIHS U TIIECIaBHeE.

CrnoBa ranbckoro npoucxoxaeHus B « Kaure CoBbl» NMPEeUMYIIECTBEHHO CKOHIICHTPHUPOBAHBI B CTPO-
kax 796-806: 310 peus I'paua, «Obapma w3 Mpmanmum», OCMESIHHOTO W YHIDKCHHOTO IPYTUMH NTHIIAMH —
YY4aCTHUKAMH JTUCITYTa.

796 Said: "Gluntow guk dynyd dach hala mischy doch
Raike hir a rug of the rost, or scho sall ryiue the.
Mich macmory ach mach mometir moch loch,
Set hir dovne, gif hir drink; quhat Dele aylis the?
800 O Deremyne, O Donnall, O Dochardy droch;
Thir ar his Irland kingis of the Irischerye:

O Knewlyn, O Conochor, O Gregre Makgrane;
803 The Schenachy, the Clarschach,

The Ben schene, the Ballach,

The Crekery, the Corach,

Scho kennis thaim ilkane.

Tak xak 3HaYUTENBbHAS YaCcTh CTPOQHI MPEACTaBIsICT co00i abpakanadpy WM MPOCTOE MEPEUUCICHUE
CJIOB, HEBO3MOKHO M JIaxke OECCMBICICHHO MTPUBOAUTD IMEPEBOJT CTPO(BI TOTHOCTHIO; MOITOMY MPOaHAIA3H-
pyeM e€ 1Mo gacTsaM (U1t yA00CTBa BOCIIPHATHS HEKOTOPBIE CTPOKH MPOHYMEPOBAHEI ).
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IlepBrie geTsipe cTpoku (796—799) — knaccuueckuii mpuMep abpakanaOpbl, B KOTOPOH BBIWICHSIOTCS
JIUIIH OTACIBHBIC CIIOBA: gluntow ‘roper, xutensb ropaoit llloTmanmun’ (mpenedbpek.), TMIHOE MECTOMMEHNE 3
1. €A1 4. K. p. scho ‘oHa’, rmaronsl gif ‘nate’, drink ‘mute’ u ap. Pan uccnenosareneii XIX — nepBoii MoJI0BH-
Hbl XX B. IOJIATaJH, YTO B CTpOKax 796 u 798 3ammdpoBaHbl peanbHbIC MPEUIOKEHHUS Ha MIIHCKOM SI3BIKE, H
NpeANpUHUMANIA TIOTIBITKM WX HCTOJIKOBaTh. Tak, B. MarecoH mnpennaran mnpodectb CTpPoKy 796 kak
Cluinn(t)eadh gach duine nach fhalb mise nochd ‘Jla ycnelmar Bce, 4TO CETOIHS HOUBIO S HE YiHay WIK
Cluinn(t)eadh gach duine ... olaidh mise deoch «/la ycnpimat Bce, 9to 51 OyAy MUTBY», a cTpoKy 798 kak Mhic
Maol-moire ach mac muintir Mortlach «Cwiabl cetHa Mapun (Mucyca), cetH Moptinaxay [6. S. 330-331]. beum
U IpyrHe BapHaHThl IPOUYTEHHUS, OJHAKO CMBICII CTPOK OCTaBaJICSl HESCHBIM: BCE MPENI0KEHHBIE TOIKOBaHUS
MOXO/IWIIM Ha BEIPBAHHBIE W3 KOHTEKCTA U JIUIICHHBIE KaKOH-TH00 CMBICIIOBOW HAarpy3Ku ¢pasbl.

Opnako yxe @. JIx. AMyp, NepBbIi U34aTelb MOTIAHACKUX AJIUTEPALOHHBIX 1103M, COMHEBAJICS B
BO3MOKHOCTHU (M HEOOXOAMMOCTH!) BEPHOTO MPOUTEHHUS U UCTOJIKOBAHUSA 3TUX CTPOK. B mpenucnoBuu x u3-
JaHWIo OH mHcall: «Bo3M0KHO, HEKOTOpPBIE U3 3TUX CJIOB, B3ATHIE MO OTJAEIBHOCTH, UMEIOT KaKOE-TO 3Hade-
HHUE, XOTS UX U CI0XHO COCAWHUTDH B CBA3HOE MPEIUIOKEHHE; B TO BPEMS KaK APYTHe MPEACTAaBISIOT cOO0H
OCCCMBICTICHHBI Ha0Op 3BYKOB M MCKaXEHHBIC MMeHa coOcTBeHHBIEY [9. S. 312]. JleficTBUTEIHHO, €CTECT-
BEHHEE MPEATNOJIOKNUTh, YTO JaHHBIE CTPOKU SBIISIOTCS MMHTALMEl TAIBCKONH peYd C akIEHTOM Ha IITyXHX
BeSIpHBIX addprkarax, OTHENbHBIE «KBa3UCIOBa» KOTOPOH, BO3MOXHO, HAIIOMUHAIOT pealbHO CYIIeCT-
BYIOILIME I'3JIbCKHUE CIIOBA.

B ctpoxax 800 u 802 mpuBeneHsl 6 UMEH COOCTBEHHBIX B 3BATEIILHOM TaJeKe, pa3/ieIeHHbIE CTPOKOM
801 Thir ar his Irland kingis of the Irischerye «Bc€ 310 — ipaBuTeNH (OYKB. KOPOJH) KOposieBcTBa Vpnanmusy»:

800 O Deremyne, O Donnall, O Dochardy droch®;
802 O Knewlyn, O Conochor, O Gregre Makgrane;

[Mo-BumumMoMy, 3TH CTPOKM UMHUTHUPYIOT MONYJSApHBIA y kenbroB [lotnannuu u Upnanauu (oTKyna
ynomuHanue Mpnanauu B ctpoke 801) :aHp KOPOJIEBCKOM TeHEeanoruu, TeM 0oJiee u4To CIeIOM 33 UMEHAMHU
coOcTBeHHBIMHU B cTpoke 803 MpUBOANTCS HAUMEHOBAaHUE O(QUIIMATEHOTO UCTOPUKA U COCTABUTESI TeHEao-
ruit schenachy (ranuck. seanachaidh), mo3Ta, HAXOAUBIIETOCS HA 0COOOM IOJIOXKEHUU MPHU JBOPE U MOIH30-
BaBIIErocsi 0COOBIM yBakeHHeM. He Bce mepevrcieHHbIe MMEHA MOTYT OBITh COOTHECEHBI ¢ KOHKPETHBIMHU
HMCTOPUYECKUMH JIUIaMH, Ha 9To yKaszpiBan @. J[x. Amyp [Ibid], mosTomy ciaemyeT monarats, 9To MEpPEeUnC-
JICHUEC UMCH B JyX€ KOPOJIICBCKUX reHeaJIoTui Takke CJIIYKUT CaTUPUYCCKUM HpI/IéMOM.

3aBepuraroT cTpody MIECTh TIILCKUX CIIOB, IIEPSUYUCICHHBIX Yepe3 3aIsITyIO:

The Schenachy, the Clarschach,
The Ben schene, the Ballach,
The Crekery, the Corach.

BBuny HeTowHOI Tiepeaadyu TIIbCKUX CIOB aBTOPOM, a TakkKe (hparMeHTapHOCTH HAIINX 3HAHUHA O CO-
CTOSIHUU TAJIbCKOTO si3bika B XV B., TMEPEBOJ JAaHHBIX CJIOB TAaKXKE BBI3BIBA COMHCHHS W BOMPOCHI
([6. S. 332-335]), omHAKO COTJIACHO TOCJEIHUM JaHHBIM CIIOBapei M KOPITyCOB, UX HAMJIEKUT TOIKOBATH
CIIeMYIONUM 00pa3oM:

1) Schenachy ‘ucropuk, 3HATOK IeHEAJIOTUU pojia’ — U3 TANBCK. seanachaidh ‘uctopuk, mpodeccuo-
HaJIHBIH HCIIOJTHUTEINb HCTOPHH Poja’, U3 IUpI. seanachas ‘UCTopus, reHeanorus’ [4];

2) Claischach — nckaxénHoe T3IbCK. clairseach ‘apda’[5. S. 160];

3) Benschene — u3 TAIbCK. bein seinn WM UCKaXEHHOE bean scheire ‘TIaKambIIUIA, UCTIOTHUTEIb-
HUIA TPAJIUIIMOHHOIO IJlada HaJ YMEPIIUM’; CYHIECTBYET TaKKe€ BapUaHT NPOUTEHUs bensche, U3 TIJbCK.
bean sidhe ‘6anmm’ [5. S. 156];

4) Ballach (804) — nckaxxéHHoe TIBbCK. ballachan ‘Manb4uK, MOJIOION TapeHb; Max, ciryra’ [4];

5) Crekery (805) — nHanbomnee BEpOSITHBIM IPEICTABISETCS COOTHECEHHE C TINIBCK. [c/recaire ‘Tpo-
(beccroHaNbHEIN ucnomHUTENs [5. S. 162];

6) Corach (805) — BeposiTHO, HCKXKEHHOE TAJILCK. corranach, Upi. cordnach ‘pUTyaabHBIA IIIa9 110
nokoitHOMY [8].

3aMeTuM, 4TO BCE ATH CJIOBA, 332 UCKIIOYCHHUEM Sschenachy, MPEICTaBIIAIOT COOOH HE BIIOJIHE TOYHO
MepeJaHHble JIEKCEMBI, T. €. «KBa3HCIOBa», B PEAIbHOCTH HE CYIIECTBYIOIIHE. BBIIO 1M WCKaxeHHe
HaMepEHHBIM?

! Droch moxer GbITh HCTONKOBAHO KaK ‘TEMHBIN’ MM ‘31100HbIi’[4]
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ITouck oTBeTa Ha NMAHHBIM BOMPOC OCIOXKHSET TOT (HakT, YTO HU bean scheire ‘TakampIUIa’, HU
[c]recaire ‘mpodeccnoHaNbHBIA UCTIONHUTENL , HU ballachan ‘mapens, cnyra; max’ B MHBIX PaHHHX IIOT-
JIAH/ICKHUX MaMITHUKaxX He 3aQuKCcHpoBaHbl. Ecim 06paTuThecs K 3aCBHAETETLCTBOBAHHBIM ITPIMEPaM TIJIbCK.
corranach ‘Tuiad 1o MOKOMHOMY’, MBI OOHApY’KUM, 4TO, HAPUMEp, y MIIAJIIIEro coBpeMeHHuka P. Xomran-
na Y. anGapa (Toas! xxu3aH oK. 1460 - ok.1520) naHHOE CIIOBO mepenaHo OJIM3KO K OpUTHUHANY: correnoch /
corenoche / corynoche (3HakoM / oTaeneHbl opdorpaguieckie BapHaHTHl B Pa3HBIX MaHyCKPHUITaX); TaKHe
K€ BapUaHTHl HAlICaHMs TPeCTaBIeHbI U B Oosee mo3auux Tekctax XVI-XVII B. [4].

be3ycnoBHO, B HameM pacropsyKEHUH CIUIIKOM Majlo TaHHBIX, YTOOBI YTBEPKAATh KaTETOPUIHO, Ol
HAaKO C y4eTOM OOIIeH JIOTUKHU TOCTPOCHUS CTPOQBI, TIC U 3BYUaHUE PEUH, U JKaHP KOPOJIEBCKOMN TeHEaIOTHH
M3MEHSIOTCS 10 HEy3HABAaeMOCTH WJIM MapOIUPYIOTCSA, MBI MOKEM IPEAIIONIOKUTE, YTO aBTOP HaMEpPEHHO
HEBEPHO IepenaeT CIoBa Ul yCHIeHHs KoMudeckoro dddexra. MoXHO MpHUBECTH Mapajljielld ¢ COBPEMEH-
HOW HaMepeHHOM nepeaadeii POHeTUIECKUX 0COOEHHOCTEH peur HHOCTPAHIIEB B IEIIAX AP0 IUPOBAHMSL.

Habop cnoB, mpuBeieHHBIH B TpEX MOCIEAHUX CTPOKAX, M0 MHeHNI0O M.A. Makkel, He ClIy4aeH: 3/1eCh
Ha3BaHBI OCHOBHEIC MPUABOPHEIC JOKHOCTH TAILCKOM 3Hat XV B [6. S. 335]. Jlo6aBuM, uTo 5 U3 6 CIIOB,
3a ucKIoueHueM ballach ‘ManmpumK, ciyra; Max’ OMUCHIBAIOT HE MIPOCTO MPUABOPHBIX, HO OTHOCSTCS K Cpe-
ne poeccHoHaIBHBIX TPUIBOPHBIX UCTIOTHHUTEIEH.

BoszHukaet Bompoc: moueMy HMEHHO 3TH CJIOBa ObLIM BBIOPAHBI JIJIS CATUPUYECKOTO U300paKEHUS TOp-
ueB? BepostHo, moaTel XV B., TBOPUBIIKE HA AHTJIO-IIOTIAHICKOM SI3bIKE, OBUIM HETIOXO OCBEIOMJICHBI O
IAIIECKOM TTOATHYECKOH Tpa Uiy, 3HAKOMBI OBLTH UM U Ha3BaHUS HEKOTOPHIX TPAIUIIMOHHBIX KaHPOB, a TaK-
ke ux ucrnoyHurenei. He cimyyaiiHo B caMoM paHHEH catupe Ha moTiaHackoro ropia B «Kuure CoBel» MbI B
M300WITHN HAaXOJUM CJI0Ba, OTHOCAIIHECS K cdepe nmor3uu. B apyrom mamstanke XVI B., «llepebpanke lan-
0apa u KeHHenn», MBI TakKe HaXOJMM OTCBUIKHM K JBYM IO3THUECKUM TpaauIusaM: no 3ameuanuto W.I'. Ma-
TIOLIMHOM, KX /bl U3 OMIIOHEHTOB — MPEICTaBUTENCH paBHUHHON U BbIcOKoropHoii llloTnannuu — BocxBassis
COOCTBEHHOE MCKYCCTBO, B TO K€ BPEMsI KPUTHKYET moatudeckoe mMactepctBo apyroro [1. C. 200]. JlanOap,
Kak 1mo3T paBHUHHOMN [lloT/ananu, HeOTHOKPATHO MOTYCPKUBACT MTPUBEPIKEHHOCTh KeHHEIU TAIBCKOM TpaIu-
MM, HasbIBas ero lersche brybour baird ‘mpckum mompomaiikoii-6apaom’ (ctpoka 49) Ersche katherene
(ctpoka 145) ‘upckum BopoM’ (Mpckuii = ranbekwii). M.I'. MaTrommHa Takke o0palacT BHUMaHUE Ha Pa3HUILY
B HAMMEHOBAHHH I103Ta B Pedax OIMITOHEHTOB: B ycTax JlaHOapa ockopOJIeHneM CTaHOBUTCS TAJIBCKOE 10 TIPO-
HUCXOXICHUIO baird, B To BpeMs kak KeHHemn oka3pIBaeT MPENIOUTEHIE JICKCEMaM CKaHAMHABCKOTO U (hpaH-
Iy3cKoro mpoucxoxaeHus. OH npe3putenbHo uMeHyet Jlanbapa scald ‘ckanpaoM, T.e. XynureleM (U3 IpeB-
HecKaHIWHABCKOTO skald ‘moat’; B llloTmanamm Tak Ha3BIBAIM HCIONHHUTENCH XYIUTEIHLHOW TOA3WH) U
minstrel ‘MeHectpeneM’ (U3 crapodpaHiry3ckoro ministral ‘My3bikaHT, mesell’) [4]. CMbICT OCKOpPOJICHUS U3
ycr KeHHenu 3akimovaeTcst B TOM, 9TO HCKyccTBO JlaHOapa CiIy KWT JIMIIb IS IOTEXW HU3IIUX CIIOEB Hacelle-
HUSI, TPYOBIX IIPOCTOJIOIUHOB, B TO BpeMsl KaK B IepBoM ciydae JlanOap, HasweiBass KenHenu OapaoMm, Bepaxka-
€T TeM CaMbIM CBOE Mpe3peHue Bcel modTmdeckoit Tpaauimu ropues [1. C. 200]. Hakonen, /lanbap 3naum-
TEJIFHO Yallle aTaKyeT MpoucxoxaeHue Kennemw, B To Bpems kak KeHHeOW CTpEeMHTCS OTCTOSATH HEHHOCTD
POIHOTO SI3BIKA U TPAIUIINN:

345-347. Thou lufis nane Irische, elf, I understand,
Bot it suld be all trew Scottis mennis lede;
It was the gud langage of this land.

«Tp1 HE MFOOWITL UPCKUH, TbQ), S MOHUMAK, / HO OH JIOJDKEH OBITh S3BIKOM BCEX MCTHHHBIX HIOT-
JIAHJIIEB, / OH OBLT XOPOIINM SI3BIKOM 3TOH CTpaHBI».

Ha nmpeneOpexxuTenbHOe OTHOLICHNE MOTIAHACKAX MO3TOB K MIIBCKON MO3TUYECKOW TPaJAUILIH KOC-
BEHHO yKa3bIBa€T M KOHHOTATHBHEIN OpPEOJ ByX 3aMMCTBOBAaHUH W3 TIJIHCKOTO, MMEIOIIUX OTHOIIEHHE K
chepe mo3a3uu — bard ‘nesel, 03T’ U rane ‘(IJUHHAS) MOCICIOBATSIBLHOCT CJIOB; B3JI0p, OECCMBICTHIIA .
[IepBoe u3 HUX, pacmpocTpaHeHHOE B MIOTAaHACKUX namMsaTHUKaX XIV-XV BB., B aHMIHICKUH S3bIK 3aUMCT-
BYETCsI TOpa3lIo IMO37HEe: BIepBhIe OHO 3adukcupoBanHo B 1594 r. [8]. [Ipu 3ToM B paHHUX MIOTIAHICKHX
NaMITHUKaX JaHHOE CYLIECTBUTEIbHOE MPHOOPETACT NMPEUMYIIIECTBEHHO OTpULIAaTEIbHbIE KOHHOTALUM: CIIO-
BOM bard Ha3BIBaIM OPOIMYINX IIEBIOB, ITyTOB, WCIIOJIHUTENCH HENMPHUCTOHHBIX meceH [4]. JesaTenbHOCTh
0apnoB, KaK JIOOBIX CTPAHCTBYIOIIUX MEBIIOB, 0COOCHHO OCYKJIANIAaCh IEPKOBBIO; TaK, B IPUBEICHHBIX HIKE
KOHTEKCTaX M3 IEPKOBHBIX JJOKYMEHTOB Oap/bl CTaBATCS B OAMH PsiJl C KIIEBETHUKAMHU U WHBIMU «CBEMYIIIH-
MH B IICKyCCTBE BEpOAIBbHOM XyJIbI» KaTETOPUSIMH JTUII:

(1) All scaldis, bairdis, slanderers, and persons offensive to their neighbours be speiche;
«Bce xynurenu, 6apbl, KJICBETHUKH W JIFOIH, Ybsi peUb OCKOPOUTENbHA i APYruX (OYyKB. UL X
cocenen»
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(13 noxymentoB lllotnanackoii [Ipecsurepuanckoii niepksu u Emapxun Abepanna, XVI B.)
(2) All commoun skoldis, flyttaris®, and bardis to be baneist the toun;

«Bcex u3BecTHBIX XyIuTeNel, CKAaHJAIMCTOB U 0apI0B HAIJIEKUT U3THATH U3 TOPOIay

(U3 mokymentanmu OpkHeiickoro emuckomnata, 1618 1.) [4].

[pe3putenbpHOE OTHOLICHUE K OapaM Takke HaOI0JaeTCs U B CBETCKUX MPOU3BEICHUIX, 0COOCHHO B
nepeOpaHkax; Tak, B nepeOpankax Y. JlanOapa cioBo bard B aapec OMIOHEHTAa MOXET OBITh IPUPABHEHO K
ockopbnenuro [1. S. 199].

AHAJIOTHYHO OTPHIIATENILHBIC KOHHOTAIIMH Pa3BUBACT B IIOTJIAHICKOM SI3BIKE CYIICCTBUTEIBHOE rane,
3aMMCTBOBAHHOE W3 TAJIBCKOTO; TAJIBCK. ¥ann, MUPI. rann O3Ha4aeT ‘cTux, ctpoda’ [4]. B moTmanackom
SI3BIKE JIAHHOE CJIOBO MPHOOpETaeT 3HAYCHUE ‘JIMHHAS MOCJIE0BATEIBHOCTh CJIOB; BBICKa3biBaHHE (B CO-
CTaBe COYUCTAHUSA N a rane 3HAYUT ‘TIOCTOSHHO, HEMPEPBIBHO), & TaKXkKe ‘B3/I0p, Hepazoepuxa, OeCCMBICITH-
1a’; TakuM 00pa3oM, OBIBIIMN TIbCKHN MOATHYECKUH TEPMUH B HIOTIAHJCKOM MEHSIET HE TOJBKO CBOIO ce-
MaHTHKY, HO U KOHHOTaTUBHYI0 OKPACKY.

MpI mpefnonaraeM, 4To HEBEpHAs Mepeiadya rIIbCKUX CIIOB, HA3bIBAOIIUX MPOGECCUOHANBHBIX UC-
MOJTHHUTEJICH W HEKOTOPhIe TPAIUIIMOHHBIC KaHPBI TAIBCKOM MO33UH, HAPSLY ¢ MAapOJUPOBAHUEM XKaHpa Te-
HEaJIOTHH, HE CIIy4aliHO; OCMESHHUIO, TAKKMM 00pa3oM, IMOJBEPraeTcs He TOJbKO 3BydYaHHE I'JILCKOW pPeyH, ¢
obwireM riyxux addpukat, HO U X APEBHsSA MOdTUYECKas Tpanuims. He ciemyer 3a0biBaTh, 4TO ClIOBA 3TH
BIIOXKEHBI B ycTa 6apaa (co BceM HabOpOM COOTBETCTBYIOIIMX KOHHOTAIMHA JJIsl JAHHOTO cjioBa) ['paya, Ko-
TOPBIN TYT 7K€ M0 MPOU3HECEHUH CBOEH peun OyJeT OCMESH U U3THaH C ITHYhEero COOpaHus.

Takum oOpa3oM, BcE B peun ['pava: nmapoaupoBaHHe I3IbCKON peUr, UMHUTAIUS KaHPa TCHEAIOTHH, T1e-
peurciIeHre UCKaXEHHBIX TEPMUHOB MTOI3UH — CITYIKHUT OJHOU IIEJIH: CATUPHUYECKOMY U300paKEHHIO HE TIPOCTO
ropIia, HO T3IIBCKOTO MO3Ta, MPEACTABUTENS IPEBHEH YCTHOM TPaJyIluy, O KOTOPOH MOTIAHJCKHE MO3THI, 1MO-
BUAUMOMY, 3HAJIU JOCTATOYHO. HO-BI/IZII/IMOMy, «KHI/IFy CoBbBI» CJICAYCT CYHUTAThb CaMbIM paHHUM JIA IIOT-
JAHJCKOW TPaIuIMU TPOU3BEICHUEM, IJIe CHUKCHHBIH 00pa3 r3JIbCKOTO MOATa CO3/IACTCS MPHU MTOMOIIH JINH-
IBHCTHYECKUX CPEJICTB, B UEM 3aKJIF0UYaeTCs B TOM YUCIie HOBaTopcTBO Pruapia Xoianma kak aBropa.

I'abckue BKparieHus U «kBazuciioBa» B «Kuure CoBbI» HarJISIIHO JEMOHCTPUPYIOT TO, KaK PErvo-
HaJIBHBIC SI3BIKOBBIC OCOOCHHOCTH, B TOM YHCJIC 3JIEMCHTHI UyXKOTO S3bIKa, HA KOTOPOM TOBOPST B JJAHHOM
pEeruoHe, MOTYT HCIONb30BaThCs aBTOPAMU MECTHOTO BapHaHTa TPAJWIMU B KA4YeCTBE IJUTEPATYpPHOTO
npuéma. B IllorTnanauu, rie Ha ONHOW TEPPUTOPUM COCYNICCTBOBAIM HOCHTENU TIBCKOTO W aHTIIO-
IIOTJIAHJICKOTO SI3bIKA, TAJIBCKUE DIIEMEHTHI CTAIM OJHUM W3 CPEJICTB MPUCIIOCOOICHHUS SI3bIKA U CTUIIS aHT-
JMHCKOW aJTTUTEPAI[HOHHOMN MOJ3KMHU K MAPOAUHHBIM M AJIJICTOPUYSCKUM CIHOXKETaM Ha IIOTIAHICKOHW MOYBe.

CIIMCOK UICTOYHUKOB U JIMTEPATYPLI

—_—

Martrommmaa U.T'. TlepeOpanka B gpeBHerepMaHcKoi coBecHocTd. M.: PITY, 2011. 304 c.

2. Aitken A.J. Sources of the Vocabulary of Older Scots // Aitken A.J. Collected Writings on the Scots Language. / Ed.
C. Macafee (online edition). URL: http://medio.scotslanguage.com/library/document/aitken/Sources_of the
vocabulary of Older Scots [1954] (accessed 09.04.2020). P. 1-15.

3. Aitken A.J. The language of Older Scottish Poetry // Aitken A.J. Collected Writings on the Scots Language. / Ed.

C. Macafee (online edition). URL: http://medio.scotslanguage.com/library/document/aitken/The language of Older

Scots_poetry (1983) (accessed 11.04.2020). P. 1-30.

Dictionar o the Scots Leid. URL: https://dsl.ac.uk/.

Holland R. The Buke of the Howlat. // Ed. by R. Hanna. Edinburgh, The Scottish Text Society, 2014. 212 p.

Mackay M. A. The Alliterative Tradition in Middle Scots Verse. Edinburgh, 1975. 510 p.

Oakden J.P. Alliterative Poetry in Middle English. The Dialectal and Metrical Survey.Vol. I. Archon Books, 1968.

273 p. Vol. II. Archon Books, 1968. 403 p.

8. Oxford English Dictionary. URL: https://www.oed.com/.

9. Scottish Alliterative Poems in Rhyming Stanzas / Ed. F.J. Amours. Edinburgh, The Scottish Text Society, 1897. 481 p.

10. Turville-Petre Th. The Alliterative Revival. Cambridge: D.S. Brewer & Rowman & Littlefield, 1977. 147 p.

N e

Ioctymmna B penakiro 20.04.2020

2 C o/1HO# CTOPOHBI, MOXKET ObITh MOHATO KK YeTOBEK, 3aTEBAONIMI CITOPhI M CKAHIAIBI; C APYTOH CTOPOHBI, HPOCIIe-
KHBaeTcs CB3b cO coBoM flyting ‘mepebpanka’, T.e. mox flytaris MOTYT UMEThbCSl B BUJLYy MCIOJHHMTEIN JAaHHOTO IO-
3TUYECKOTO KaHpa



PervoHanbHOE pa3BUTHE MOATUYECKON TPaJIUIINH. .. 1013

CEPUA UCTOPHUA U OUNIJIOJIOT'UA 2020. T. 30, Beim. 6

CronsipoBa AHacracusi [ puropseBHa, aciupant Kadenpbl FepMaHCKOH U KeJIbTCKOH (hHII0IOTUH
OI'BOY BO «Mockosckuii yHuBepcuter umenu M.B. JlomoHocoBa»

119991, Poccus, r. MockBsa, Jlenunckue ropsl, 1, ctp. 51

E-mail: napalkova.ag@gmail.com

A.G. Stoliarova
REGIONAL DEVELOPMENT OF A POETICAL TRADITION:
FOREIGN INCLUSIONS AS A LITERARY DEVICE (stylistic aspect)

DOI: 10.35634/2412-9534-2020-30-6-1008-1013

Scottish alliterative poetry, which can be regarded as a regional variety and at the same time the final step in the
evolution of the alliterative tradition in England and Scotland, was composed in the second half of the 15th century, the
period that marked the gradual decline of the tradition. In Scotland the alliterative verse was mainly employed for ironic
or satirical purpose. The Buke of Howlat by Richard Holland, the earliest Scottish poem, can provide an example of
using alliterative style in allegory and parody. The paper deals with how elements of a foreign language, as well as
imitation of foreign speech can be employed as a literary device. By means of abracadabra, imitating the sounding of
Scottish Gaelic, parody of Seanchas, or Gaelic genealogy, and the wrong transmission of Gaelic terms of poetry, the
author creates a caricature on a Gaelic poet and the ancient oral Celtic poetical tradition, which was unjustly neglected
by early Scottish writers.
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